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*Das Ergebnis basiert auf der Auswertung von 342 zurückgesandten 
Beurteilungsbögen bei vorgegebener Bewertungsskala gut – mäßig – schlecht.

*The result is based on the evaluation of 342 returned  
assessment forms using a fixed rating scale: good - moderate - bad.
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Die neue superfit Kollektion 
lädt ein in eine Welt voller Fan-
tasie, Bewegung und echter 
Sommermomente. Sie erzählt 
von Abenteuern, die Kinder je-
den Tag erleben – ob drinnen, 
unterwegs oder in ihrer Vor-
stellungskraft.
 
Die Kollektion nimmt uns mit 
auf eine Reise durch drei spiele-

rische Welten: Der SUNSHINE  
CLUB bringt echte Summer 
Vibes mit sich – inspiriert von 
Meer, Sonne und schmelzen-
dem Eis, voller Leichtigkeit 
und Farbe. In MEADOWLAND 
geht es hinaus in die Natur, 
zwischen Wiesen, Blumen und 
kleinen Entdeckungen am We-
gesrand. Und in PLAYTOPIA 
wird alles lebendig, laut und 

wunderbar bunt – eine Fanta-
siewelt voller Bewegung, Krea-
tivität und Spaß.
 
So entsteht eine Kollektion, 
die mehr als nur Schuhe bietet: 
Sie begleitet Kinder auf ihren 
Wegen, weckt Emotionen 
und macht jeden Tag ein biss-
chen besonderer – Schritt für 
Schritt.

The new superfit collection 
invites you into a world full of 
imagination, movement and 
genuine summer moments. It 
tells the story of the adventu-
res children experience every 
day – whether indoors, out-
doors or in their imagination.
 
The collection takes us on a 
journey through three playful 

worlds: The SUNSHINE CLUB 
brings real summer vibes – in-
spired by the sea, sun and mel-
ting ice, full of lightness and 
colour. In MEADOWLAND, we 
head out into nature, amongst 
meadows, flowers and little di-
scoveries by the wayside. And 
in PLAYTOPIA, everything co-
mes alive, loud and wonderful-
ly colourful – a fantasy world 

full of movement, creativity 
and fun.
 
The result is a collection that 
offers more than just shoes: it 
accompanies children on their 
journeys, stirs emotions and 
makes every day a little bit 
more special – step by step.

THE SUPERFIT SPRING/SUMMER 2027 COLLECTION

DIE SUPERFIT FRÜHLING/SOMMER 2027 KOLLEKTION



S E A S ON CO L O U R S

HEX #A5A088

Elm

HEX #7893C4
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Die Barfußschuh-Highlights

Die Barfußschuh-Kollektion von superfit unterstützt 
die natürliche Entwicklung kleiner Füße und fördert 
eine gesunde Bewegungsfreiheit. Mit dünnen und fle-
xiblen Sohlen, bietet sie Kindern den Raum, den sie für 
Balance, Koordination und Abenteuer im Alltag brau-
chen.

The barefoot shoe highlights

The barefoot shoe collection from superfit supports 
the natural development of little feet and promotes 
healthy freedom of movement. With thin and flexible 
soles, it gives children the space they need for balance, 
coordination and adventure in everyday life.

G
R

O
W

IN
G

, 
J

U
S

T
 L

IK
E

 I
N

T
E

N
D

E
D

 B
Y

 N
A

T
U

R
E

W
A

C
H

S
E

N
, W

IE
 V

O
N

 D
E

R
 N

A
T

U
R

 V
O

R
G

E
S

E
H

E
N

BAREFIT

High 
flexibility

Space for  
growth

Neutral 
stand

Maximum 
ground contact

Hohe  
Flexibilität

Schub- & Wachs-
tumsfreiraum

Neutraler  
Stand

Maximaler  
Bodenkontakt
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MEADOW 
LAND

MEADOWLAND lädt ein, die Natur mit 
allen Sinnen zu entdecken. Zwischen 
Wiesen, Blumen und kleinen Krabbel-
tieren entstehen spielerische Designs 
voller liebevoller Details und sanfter 
Farben. Eine Welt, die neugierig macht 
und zum Verweilen einlädt.

MEADOWLAND invites you to disco-
ver nature with all your senses. Among 
meadows, flowers and tiny creeps and 
crawls, playful designs emerge, full of 
loving details and soft colours. A world 
that sparks curiosity and invites you to 
linger.
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SP OT T Y / 1-009246-1000 / Größe/Size 18 - 26

BIOS / 1-800113-5400 / Größe/Size 24 - 41
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SUPIES 4S
1-000791-7000
Größe/Size 20 - 28

SUPERSOFT
1-006602-7000

Größe/Size 20 - 30MODELLVIELFALT / RANGE OF MODELS MODELLVIELFALT / RANGE OF MODELS
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MAUI
1-100141-5500
Größe/Size 25 - 35

MAUI
1-100140-8000

Größe/Size 25 - 35MODELLVIELFALT / RANGE OF MODELS MODELLVIELFALT / RANGE OF MODELS
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PLAY 
TOPIA

PLAYTOPIA ist laut, bunt und voller 
Bewegung. Hier werden Schuhe Teil 
eines fantasievollen Spielplatzes, in 
dem alles möglich ist und jeder Schritt 
neue Energie bringt. Verspielte Dinos 
im Pixelstil, glänzende Herzchen für die 
Kleineren und dynamische Prints mit 
kräftigen Kontrastfarben für die etwas 
älteren Kids sorgen für gute Laune und 
grenzenlosen Spaß.

PLAYTOPIA is loud, colourful and full 
of movement. Here, shoes become part 
of an imaginative playground where 
anything is possible and every step 
brings new energy. Playful pixel-sty-
le dinosaurs, shiny little hearts for the 
little ones and dynamic prints with bold 
contrasting colours for slightly older 
kids ensure good cheer and endless fun.

F
O

R
 S

T
E

P
S

 T
H

A
T

 T
U

R
N

 E
V

E
R

Y
T

H
IN

G
 U

P
S

ID
E

 D
O

W
N

F
Ü

R
 S

C
H

R
IT

T
E

, D
IE

 A
L

L
E

S
 D

U
R

C
H

E
IN

A
N

D
E

R
W

IR
B

E
L

N

15



S
U

N
S

H
IN

E
 C

L
U

B

TWISTER
1-006554-5500
Größe/Size 20 - 30 MODELLVIELFALT / RANGE OF MODELS

TWISTER
1-006555-8000 

Größe/Size 20 - 30MODELLVIELFALT / RANGE OF MODELS

17



SUNSHINE 
CLUB
Im SUNSHINE CLUB dreht sich alles um 
pure Summer Vibes – leicht, bunt und 
voller Urlaubsgefühl. Schimmernde 
Glitzerfolien fangen das Licht ein – in-
spiriert vom funkelnden Spiel der Son-
nenstrahlen auf Wasseroberflächen. 
Helle Jeans-Töne, fließende Verläufe 
und verspielte Motive aus der Meeres-
welt bringen Sonne, Meer und kleine 
Strandabenteuer in jeden Schritt.

At the SUNSHINE CLUB, it’s all about 
pure summer vibes – light, colourful 
and full of that holiday feeling. Shim-
mering glitter foils catch the light – in-
spired by the sparkling play of sunbe-
ams on water’s surface. Light denim 
shades, flowing gradients and playful 
motifs from the marine world bring 
sun, sea and little beach adventures to 
every step.
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AGOS
1-001765-2500 
Größe/Size 31 - 42

BIOSFLEX
1-000137-1000 

Größe/Size 24 - 41MODELLVIELFALT / RANGE OF MODELS MODELLVIELFALT / RANGE OF MODELS
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Working with experts
Collaboration with paedia-
tric orthopaedic specialists

Breathable
lining and upper 

materials

Easy-in, easy-out
Easy to put on and 

child-friendly fasteners

Soft materials 
but strong toe  
and heel areas

Child-friendly
developed on child- 

friendly lasts

Featherlight
thanks to selected materials 

and manufacturing techniques

Secure footing
thanks to a  
perfect fit

Flexible sole
for increased 

mobility

Expertenwissen
Zusammenarbeit mit  

Kinderorthopäd:innen

Perfektes Fußklima
durch atmungsaktive Fut-
ter- �und Obermaterialien

Leichter Einschlupf
und kindgerechte 

Verschlüsse

Weiche Materialien
dabei aber stabile Vorfuß-  

und Fersenbereiche

Kindgerechter Leisten
für eine optimale 

Entwicklung der Füße

Federleicht
durch ausgewählte Materialien 

und Verarbeitungstechniken 

Sicherer Halt
durch optimale  

Passform

Flexible Sohle
für noch mehr  

Bewegungsfreiheit

For over 50 years, superfit has been ensuring 
a perfect fit so that children‘s feet can develop 
healthily. The design, using lasts tailored for 
children, is not only the preferred choice of 
parents and children, it’s also recommended by 

98% of doctors*. superfit shoes are manufactured 
exclusively on lasts tailored for children to ensure 
optimum toe clearance. Their feet therefore 
have enough space to roll and grow and are not 
constricted.

Bereits seit über 50 Jahren gewährleistet  
superfit eine perfekte Passform, damit sich  
Kinderfüße gesund entwickeln. Das Design auf 
kindgerechten Leisten ist nicht nur bevorzugte 
Wahl von Eltern und Kindern, sondern wird auch zu 
98 % von Ärzt:innen empfohlen.* superfit Schuhe 

werden ausschließlich auf kindgerechten Leisten 
gefertigt, um einen optimalen Zehenspielraum 
zu gewährleisten. Die Kinderfüße haben somit 
ausreichend Platz zum Abrollen und Wachsen 
und werden nicht eingeengt.

DISCOVERING THE WORLD’S ADVENTURES  
ON HEALTHY FEET!

AUF GESUNDEN FÜSSEN 
DIE ABENTEUER DER WELT ENTDECKEN!

of doctors give
top marks*

G S Nu de e
K D Rin e

Ef ß
der Ärzt:innen geben 

die Höchstnote*
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VERANTWORTUNGSVOLL  
GEFERTIGT. FÜR KINDER.  
FÜR DIE UMWELT. 
Mit dem superfit Umweltplan bündeln wir alle Maßnahmen 
für eine sozial faire, ressourcenschonende und zukunfts- 
orientierte Fertigung unserer Kinderschuhe. Nachhaltigkeit 
ist für uns ein integraler Bestandteil von Design, Materialwahl 
und Produktion.

RESPONSIBLY MADE. 
FOR CHILDREN.   

FOR THE ENVIRONMENT. 
With the superfit Environmental Plan, we combine all mea-
sures for socially fair, resource-saving, and future-oriented 
production of our children’s shoes. Sustainability is an integ-
ral part of our design, material selection, and manufacturing 

processes.

VERANTWORTUNG  
BEI MATERIALIEN UND LEDER
Zum Schutz unserer kleinen Träger:innen und der Umwelt 
arbeiten wir ausschließlich mit Lederlieferanten, die von der 
Leather Working Group (LWG) mit Gold oder Silber zertifiziert 
sind. Fast alle Lederfutter und herausnehmbaren Leder-Deck-
sohlen unserer Modelle sind chromfrei gegerbt und erfüllen die 
strengen Qualitätsrichtlinien unserer unternehmenseigenen 
Forschungsplattform VIOS® für nachhaltige Materialentwicklung. 

RESPONSIBILITY  
IN MATERIALS AND LEATHER

To protect our little wearers and the environment, we  
work exclusively with leather suppliers certified Gold or Silver 
by the Leather Working Group (LWG). Nearly all leather linings  
and removable leather insoles in our models are  
chrome-free tanned and meet the strict quality standards  
of our in-house research platform VIOS® for sustainable  

material development.

ZUKUNFTSORIENTIERTE  
MATERIALENTWICKLUNG
Eine eigene Abteilung widmet sich der Entwicklung nachhaltiger  
Materialien und eines ressourcenschonenden Produktdesigns.

FUTURE-ORIENTED  
MATERIAL DEVELOPMENT

A dedicated department focuses on developing sustainable  
materials and resource-efficient product design.

NACHHALTIGKEIT  
BEGINNT BEIM DESIGN
Bereits in der Entwicklungsphase steuern wir mit unserer 
mehrfach preisgekrönten Eco-Datenbank gezielt den CO₂-
Fußabdruck unserer Modelle. So treffen wir bewusste Ent-
scheidungen, noch bevor ein Schuh gefertigt wird.

SUSTAINABILITY   
STARTS WITH DESIGN

Already during the development phase, we use our award-win-
ning Eco Database to actively manage the CO₂ footprint of our 
models. This allows us to make conscious decisions even before 

a shoe is produced.

RESSOURCENSCHONUNG  
IN DER PRODUKTION
Materialreste aus der Sohlenherstellung unserer Hausschuhe 
werden in der Produktion wiederverwertet. Dadurch reduzie-
ren wir Abfall, senken den Bedarf an Rohmaterialien und ver-
ringern den CO₂-Ausstoß unserer Kollektion. 

RESOURCE CONSERVATION  
IN PRODUCTION

Material leftovers from the sole production of our slippers  
are reused in manufacturing. This reduces waste, lowers  
raw material demand, and decreases the CO₂ emissions  

of our collection.

GEPRÜFTE STANDARDS  
ENTLANG DER GESAMTEN  
WERTSCHÖPFUNGSKETTE
Unsere Produktionsstandorte arbeiten nach zertifizierten Um-
weltmanagementsystemen und werden regelmäßig von un-
abhängigen Stellen hinsichtlich sozialer Verantwortung, fairer 
Arbeitsbedingungen und Mitarbeitendenschutz auditiert.

CERTIFIED STANDARDS  
ACROSS THE ENTIRE  

VALUE CHAIN
Our production sites operate under certified environmental 
management systems and are regularly audited by indepen-
dent bodies for social responsibility, fair working conditions, 

and employee protection.

BLAUER ENGEL„BLUE ANGEL”
Ein Großteil aller Varianten von BREEZE, 
BUMBLEBEE und LAGOON sind in der FS27 
mit dem Blauen Engel zertifiziert. 

Most variants of BREEZE, BUMBLEBEE 
and LAGOON models are certified with the 

„Blue Angel” label in the SS27 collection.

Viele unserer superfit Hausschuhe sind vegan,  
das bedeutet, sie werden komplett ohne 
tierische Materialien hergestellt. Vegane 
Schuhe sind tierfreundlicher und oft um-
weltfreundlicher, jedoch genauso langlebig 
und hochwertig wie klassische Lederschuhe. 

VEGAN
Many of our superfit slippers are vegan, 
which means they are made entirely without 
any animal-derived materials. Vegan shoes 
are more animal-friendly and often more 
environmentally friendly, yet just as durable 
and high-quality as traditional leather shoes. 

VEGAN

Alle Innenfutter sind nach unseren stren-
gen VIOS®-Kriterien geprüft: Das bedeu-
tet, dass die verwendeten Materialien um-
fassend auf enthaltene Substanzen und 
deren Einfluss auf Mensch und Umwelt 
geprüft werden. Der VIOS®-Standard geht 
weit über die derzeit geltenden gesetzlichen 
Regulierungen hinaus, indem er deutlich 
strengere Grenzwerte definiert. 

VIOS®

All linings are tested in accordance with  
our strict VIOS® criteria: this means that  
the materials used are thoroughly tested 
for the substances they contain and their  
impact on people and the environment.  
The VIOS® standard goes far beyond current 
legal regulations by setting significantly  

stricter limits. 

VIOS®
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The entire 
collection at 
a glance.

Die gesamte 
Kollektion auf 
einen Blick.

TWISTER
1-006554-5500

AGOS
1-001765-2500 

GORE-TEX

S U N S H I N E 
C L U B

M E A D O W
L A N D

P L A Y
T O P I A

SUPER SOFT
1-006602-7000

MAUI
1-100141-5500

SUPIES 4S
1-000791-7000

MAUI
1-100140-8000

TWISTER
1-006555-8000
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Legero Schuhfabrik GesmbH 
Legero-United-Straße 4 
A-8073 Feldkirchen bei Graz

Fax +43 316 429100 - DW 4049 
www.legeroshop.com 
www.superfitshop.com

ÖSTERREICH: Hotline +43 316 429100 - DW 500 
DEUTSCHLAND: Hotline +49 8948 4098  |  Tel +43 316 429100 - DW 500
SCHWEIZ: Tel +41 564 101 792

Reklamationsabteilung: Tel  +43 316 429100 + DW  |  Fax DW 4063
DW 4033	 Monika Lechner |  DW 4045	Walter Lederhaas
reklamation@legero-united.com

portal.legero-united.com

ÖSTERREICH 
Gerhard Herzog
Mobil +43 664 42 015 88
Fax +43 316 429100-4049
gerhard.herzog@legero-united.com

Stefan Gratzel
Mobil +43 664 42 01 586
Fax +43 316 429100-4049
stefan.gratzel@legero-united.com

DEUTSCHLAND
Baden-Württemberg, Saarland, 
Rheinland-Pfalz, Teile Hessen:
Peter Baumann
Mobil +49 175 203 99 89
Fax +49 6331 66 912
peter.baumann@legero-united.com

Niedersachsen, Ost Westfalen,
Münsterland:
Nils Merz
Mobil +49 162 1029121
Fax +43 316 429100-4049 
nils.merz@legero-united.com

Niedersachsen Nord, Hamburg, 
Schleswig-Holstein, Bremen,
Teile Mecklenburg-Vorpommern:
Alexandra Schweger
Tel/Fax +49 4101 85 93 06
Mobil +49 172 549 65 65
alexandra.schweger@legero-united.com

Berlin, Brandenburg, Sachsen,
Teile Mecklenburg-Vorpommern,
Teile Sachsen-Anhalt, Teile Thüringen:
Sonja Zeiler
Mobil +49 170 712 70 23
Fax +43 316 429100-4049
sonja.zeiler@legero-united.com

Bayern Süd:
Jan Brokmeier
Mobil +49 175 203 11 95
Fax +49 89 321 95 935
jan.brokmeier@legero-united.com

Teile Nordrhein-Westfalen:
Jens Middendorp 
Mobil +49 172 9520520
Fax +43 316 429100-4049
jens.middendorp@legero-united.com

SCHWEIZ
Oliver Mauerer
Tel +41 56 410 17 90
Fax +41 56 410 17 91
oliver.mauerer@legero-united.com

Legero Retouren Service 
Pfadackerstraße 7 
Showroom 30-44 
8957 Spreitenbach

BELGIEN / LUXEMBURG
Didier Barchon
Tel +32 87 46 17 76
Mobil +32 475 44 76 92
didier.barchon@gmail.com

BULGARIEN
Step 23 
Daniella Georgieva
Tel +359 878 518 118
info@stapka.bg

DÄNEMARK
Anne Mette Breum
Tel +45 53 61 52 25
anne.breum@legero-united.com 

FINNLAND / EE / LV / LT
Monika van den Berg
Tel +358 926 006 80
Mobil +358 505 747 180
monika@nystromtrading.fi 

FRANKREICH
Nord, Paris, Région Sud Paris: 
Jean-Philippe Contardo
Mobil +33 660 422 992
jeanphilippecontardo@gmail.com

Grand Est, Bretagne: 
Marjorie Richard
Mobil +33 670 794 770
margotte1975@hotmail.com

Rhône-Alpes, Centre et Sud
Michel Duchamp
Tel +33 4 78 02 06 45
Mobil +33 6 63 63 39 50 
michelduchamp@sfr.fr 

GRIECHENLAND
Ilias Pistiolas
Mobil +30 6976669070
iliaspist1@outlook.com.gr 

UNITED KINGDOM
Simon Dernie
Tel +44 7823 442434 
simon.dernie@legero-united.com

IRLAND
Trish Healy
Tel +353 85 254 80 70
trish.healy@legero-united.com

ITALIEN
Gianfranco Cipriani
Mobil +39 347 567 79 43
gianfranco.cipriani@legero-united.com

Michele Visentin
Mobil +39 393 332 6060
vise65@gmail.com

Roberto Macconi
Mobil +39 335 813 8545
mbob938@gmail.com

Fabio Smania
Mobil +39 347 595 7869
smaniaf@fastwebnet.it

Francesco Barbieri 
Mobil +39 347 960 4280
ceccobarbieri@hotmail.it

Giampiero Gatti
Mobil +39 348 332 5485
gattigiampi@gmail.com

JAPAN
TIC Corporation 
Tel +81 3 5935 4697

Hitoshi Karube
karube19670725@gmail.com

Chiyuki Karube
karube1222@gmail.com

NORWEGEN
Frode Sørli
Tel +47 926 88 555
frode.soerli@legero-united.com

PANAMA
María Celeste León
Mobil  +507 62 243 049
mariacelesteleon@gavireli.com

POLEN
Justyna Macznik
Mobil +48 603 551 448 
justyna.macznik@legero-united.com

Wieslawa Kubicka
Mobil +48 509 310 201
wieslawa.kubicka@legero-united.com

RUSSLAND
Fawatem Cooperation
Larisa Vinogradova
Tel +34 639 602 688
fawatem@outlook.es

SCHWEDEN
Jonas Rampe
Tel +46 70 777 3131
jonas@rampes.se

SLOWENIEN / HR / BA / MK / RS
Intermegal d.o.o. 
Jure Meglic
Mobil +386 51 371 996
jure@intermegal.com

SPANIEN
Mayte Murcia
Mobil +34 628 45 09 77
mayte.murcia@legero-united.com

TSCHECHIEN / SLOWAKEI
Peter Body
Tel CZ +420 777 553 146
Tel SK +421 944 615 295
peter.body@torumia.cz

Petra Body
Tel +420 773 658 679
petra@torumia.cz

TÜRKEI
Abdurrahman Çetin
Tel +90 216 594 18 11 
Mobil +90 542 231 6623
abdurrahman.cetin@legero-united.com

Nadire Cetin
nadire.cetin@legero-united.com

Ismet Sever
ismet.sever@legero-united.com

UNGARN
György Szabó
Mobil +36 30 933 1190
gyorgy.szabo@legero-united.com
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